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A MAGYAR HÍRLAP SZÉPIRODALMI MELLÉKLETE

Reformok vagy forradalom? IRTA: CARL W. ACKERMANN

-

Ctrl Ackermann, a legkulöeub 
_ jeerikai hailitwlósitók egvike 

H irt* az alábbi cikket, mely nem 
feg;. fftk azért érdemel különösebb 
nKt^gyebnet. mert írója egész a 

r német amerikai háború ki töré- 
msfM síig Németországban tartózko- 

öett és igv a viszonyok a1a|H>s 
jB-.-jeaerője, de azért is, mert 
Sg^Aekermann Jt óltopok óta az eu- 

pipái semleges országokban ta- 
MW»'-WhaáDvozza a helvzetet és 

p.Srijrbol kűl.lte ezt a cikkét, 
Wm**** Saturday Evening Post-ban 

hKP*** meg.

, 1848-dik i forradalom óta,
volt eset arra, hogy a 

népet oly széles elleutétek 
el, mint ma. A francia- 

háború óta. amióta. Bis- 
megalapitotta a német 

it, nem voltak ax vélemé- 
ely külömbözűk Xémetor- 

■Phm. mint ma. Számos ok 
•ti ma forradalomra a 

népet és ezek mellett az 
mellett állandóan és rendii- 

követeli a nép a gyökc- 
••**» változásokat. Több mint há- 

;dös világháború vihar­
ban gosan. állandóan s ren 

követeli a nép a gyö- 
viltozásokat. Több mint 

endős állandó harc u- 
Xémetország a nagy kérdés 

előtt áll: politikai re­
vagy forradalom! A 

ellenség az előbbiben bi- 
jl azt várja. j

:A Hochenzollern monarchiát, a 
folyamán felmerült há- 

ngy kérdés szakítja részek - 
Az első összekülőmbözés 1915- 

történt Bethmaun HolIweg 
i kancellár és a haditen-

___ _ minisztérium között,
•ilynek élén akkor még Tirpitz 
tengernagy állott. Az ütköző 

az angol szigetek körül meg­
tekintett tengerzárlat volt és az 
t kérdés, hogy személyszállító 
gőzösöket figyelmeztetés nélkül, 
einlyesszenek-p a buvárhajókf 
A* ellentétes nézetekből keletke- 

válság gyógyithatlan sebet 
ezen a két kormányhivatalon 

m légül a tengernagy bukását 
Heteiényeztp. ,

Az 1916-dik esztendő tavaszán 
* hadsereg vezetői között tört ki 

várnály. Falkenhayn tábornok, 
vezérkari főnök, a nyugati of- 

JjgÉPte« rendületlen folytatását 
jHBStete, mig Hindenburg amel- 

kardoskodott, hogy Xémetor- 
BSl Bem folytathatja a háborút. 
||F*®m egyesíti a központi hatal- 

szárazföldi és tengeri hade- 
ilgét. A császár Hindenbnrg né- 
-te® mellett döntött és Falken-

hayn tábornok előbb Romániába, 
később Törökországba került.

1916 őszén a gazdasági nehéz­
ségek, a folyton fokozódó élelmi­
szerhiány, mely a szocialisták bé­
keköveteléseivel párhuzamosan 
“pusztított”, arra késztette a 
császárt, hogy koronatauáesot 
hívjon egybe, mely döntsön arról 
a kérdésről: béke, vagy könyör­
telen tengeralatti hadjárat? Az 
elmúlt esztendő januárjában a 
haditengerészeti minisztérium 
mellett döntött a császár és' az 
Egyesült Államok csatlakozott 
Xémetország ellenségeinek tábo­
rához. Ebben a válságban a nép 
óhaja ellen nyilatkozott a csá­
szár és ezzel vette kezdetét a for- 
radami érzések terjedése a német 
birodalomban.

Mindhárom válságos korszak 
mély nyomot hagyott a német 
nemzet belső politikai életében. 
Az első nézeteltérés két nagy 
csoportra osztotta a hivatalom • 
köröket: diplomáciai és katonai 
osztályra: a második nézeteltérés 
két táborra szakította a hadsere­
get, mig a harmadik súlyos el­
lentéteket teremtett kormány és 
nép között.

Szomorú esztendeje volt a né­
met népnek az 1917-dik esztendő. 
Bethmaun Hollweg nem kormá­
nyozhatta tovább az állam ha­
jóját. Épp oly ridegen tették 
jégre, mint annak idején Bismar­
ckot és olyan ember került a kan­
cellári hivatalba, akinek nevét 
rég elfelejtette már a nép, de a 
kit a katonai hatalom helyezett 
állásába. Bethmaun Hollweg u- 
tódja rövidesen megbukott, mert 
sehogy sem szívelték a birodalmi 
gviilés vezérei és Hertling gróf, 
Bajorország vezére, mint biro­
dalmi kancellár és porosz minisz­
terelnök. bevonult Berlinbe. Ki­
ll éhezésének egyszerű magyará­
zata az a körülmény, hogy a 
bajor államférfin személyében 
egyaránt megbízott a birodalmi 
gyűlés többsége és a katonai ha­
talom.

Az 1917-dik esztendőben, a ten­
geralatti hadjárat nem váltotta 
be a hozzá fűzött reményeket: 
nem vetett véget hat hónap alatt 
a háborúnak. Ez a körülmény 
nagy csalódást okozott ugyan, de 
enyhítette a helyzetet az a tény, 
hogy mindinkább bizonyosabbá 
vált a német-orosz különbeké 
megkötése és a német nép úgy 
tekintett Kelet fele, mint az ígé­

ret földjére. Azt hitték a néme­
tek, hogy a nap a lengyel alföl­
dek felett, kél és élelmet, jólétet 
és győzelmet sugároz. Amennyi­
ben az orosz-német béketárgya­
lások nem végződnek általános 
békével, úgy azt hitették el a 
néppel, hogy a vezérkar sikeresen 
befejezi a háborút nyugaton.

Atnig a katonai hatalmasságok 
és a nagy kereskedelmi érdekelt­
ségek a fényes jövőről álmodoz­
tak. azalatt kialakult a negyedik 
válság Xémetországban, mely sok­
kal komolyabb volt, mint bár­
melyik elődje és melyet nem in­
tézhet el a h**ke megkötése sem. 
Németországnak még arra se ni 
volt egységes alapja, hogy meg­
kösse a békét Oroszországgal. Az 
egyik párt hadikárpótlás és terii- 
lethőditás nélküli békét követelt, 
a másik párt viszont ragaszko­
dott ahhoz, hogy Xémetország 
határait a leti|«irt, összetört orosz 
nép terhére, kiterjesszék.

A válságos órákban beleavat­
kozott az, események kialakulásá­
ba Lloyd George és Wilson el­
nök szereplése. A szövetségesek *2 
leghatalmasabb szószól ójának 
béke-beszédei ismét két táborra 
szakították a néniét nemzetet. I)e 
nem csak két táborra: mert a ki­
mondott liberális békepárt és a 
kimondott hóditó párt mellett 
megalakult a forradalmi csoport 
is. mely a forradalmi mozgalmak 
táplálója és mely egyenesen a 
Hochenzollern ház ellen dolgo­
zik.

Xémetország belső politikai 
élete négy komoly sebből vér­
zik :

1) A közvélemény demokrati­
kus békét és váhiszflSjogi refor­
mokat követel.

2) Berlin és Becs .közt leta­
gadhatatlan ellentétek vannak 
napirenden.

3) Áthidalhatatlan nézeteltéré­
sek a katonai hatalom és háborús 
ipar, az úgynevezett hódit ópárt 
és a munkásosztály, a független 
kereskedő osztály és a birodalmi 
gyűlés szociáldemokrata parti 
képviselői között.

4) Általános bizonytalanság, 
hogy mennyire és mennyiben a- 
zonositja magát Németországgal 
Bulgária és Törökország.

A háború különböző korszakai­
ban sokszor várta a nagyvilág 
azt, hogy forradalom tör ki a köz­
ponti hatalmak országaiban. Az 
1896-dik esztendő őszén a biro­

dalmi gyűlésen Seheidemaim szó 
eiáldemokrata képviselő kijelen­
tette, ha Németország nem k >: 
békét, ugv kitör a forradalom és 
ő élére áll ennek a forradalom­
nak. És Németország ennek a. 
esztendőnek december 12-dik itat 
ján tette meg hivatalos békea- 
jánlatát. Ez a békeajánlat nem 
teremtett ugyan békét, de békét 
teremtett a szociáldemokraták ré­
széről. Németország akkoriliaiv 
érett volt a belső elégületlensé- 
gek kitörésére. A Somme menti 
harcok megdöbbentő áldozata, 
az általános élelmiszerhiány bt I 
ső földrengést okozhatott volna 
Németországban, ha a szövetsége­
sek (az Egyesült Államok nem 
volt még háborúban akkor) nem 
adtak volna oly éles választ .t 
békeajánlatra, úgy hogy a német 
kormány el tudta hitetni a nép 
pel, hogy Németország önvédelmi 
háborút folytat.

Egy másik korszakban, — köt 
•vétlen az Egyesült "Államok had- 
havonulása előtt — Németország 
ugyancsak közel állott az össze­
omláshoz, de a Romániában ki­
vívott siker és buvárhajók sike­
rében hi zó remény, megveszteget­
te a sors kezét.

Minden válságos órában két 
körülmény akasztotta meg a vég 
ső kialakulásokat: a német kato­
nai hatalom újabb támadások si­
kerével újabb bizalmat csikart 
ki. vagy a szövetségesek nem has/ 
nálták ki a kormány és nép kö­
zött támadt ellentéteket és sze­
rencsétlen kézzel úgy cselekedtek, 
hogy ugyanazt az eredményt ér­
ték el: egyesítették a német né­
pet. Ma, amikor az Egyesült Ál­
lamok cselekvő részese a bábom 
nak és a szövetségesek közös lia- 
ditervek alapján közös célokért 
harcolnak, amikor körösen álla 
pitják meg a békefeltételeket, a 
német kormányzat vezérei vsak 
egy utón érhetik el céljukat és ez: 
katonai döntés a nyugati harc­
mezén. Németországot csak két 
kialakulás egyesítheti egy tábor 
ha és akadályozhatja meg n for­
radalmat: az egyik a szövetsége­
sek veresége, a másik a béke.

Hiiidenbriig tábornagy “bizto­
sította” ugyan a császárt, hogy 
megnyeri a háborút Francinor 
szág, Anglia, az Egyesült Álla­
mok és Olaszország ellen, minda­
mellett ma még valószínűbbnek 
látszik,, mint egy esztendővel ez­
előtt, hogy nem harctéri döntés 

(Folytatás a 4-ik oldalon.)



A császárkisasszony •••

HÉTRŐL 11KTHE, 1t*J8. MÁJÜ8 a «

IBTA; BBÓDY SÁNDOR.

hétről hétke. d

Afökomornyik felügyelete a- 
latt két lakáj hoxta a vőle­

gényt. Az arcképét csupán, mert 
ennek a vőlegénynek nem volt 
imxljg személyesen tisztelegni 
menyasszonyánál, messze lakott, 
Parisban, királyfi volt.

— Ez a dauphin! — kiáltott 
föl egy grófnő és nem !>irt az or­
ra csipájával, tíz megrándult, 
fölhuzódott, minden tilalom elle­
nére. i A gjytnó magyar volt és 
erkölcsi szobalány szerepekre vál­
lalkozott itten, a bécsi udvar­
ban.)

— Maga a dauphin, megszólal 
szinte és bókot mond a menyasz- 
szonyának. De az életben még 
szebb1 (t)

—- Az könnyen leheti — mon- 
«14 a menyasszony csendesen.
Lenvirág szeme száraz maradt, 
mosolygott, de a csúcsos kis szá­
ja meg-megrámlult, egyedül sirt.

—- Tehát ez az! — szolt bal­
kán, belefogódzkodott a dajkája 
szoknyájába és úgy nézte a fran­
cia királyfi hősies pótban ábrá­
zolt alakját, a mely minden or- 
nátusa dacára egészen olyan 
volt, mint a tészta-szakácsné, a 
kit a nyalánk kisasszony igen is 
jól ismert Az arca olyan széles 
volt, mint egy öreg papé. a szá­
ján, a szélesen, a vékonyon, meg­
látszott, hogy az enni akar és 
nem csókolni akar (\ászárkis- 
esszouyok és szolgálóleányok, «>- 
kosak és nem azok. azonnal meg­
ismerik az ilyesmit és kedvetle­
nül vagy közömbösen félrefordit- 
ják a tekintetüket. De Mária An­
toinette e*t nem tehette, egész 
kíséret nézte vele a vőlegény aján 
,lékbe küldött, ezüstkeretü olaj­
képét. Nem mert sírni, félt az 
anyjától, nem mert gúnyolódni, 
félt magamagától, hogy elkedv- 
telenedik és ezt nem szabadott, 
vagy nem lehetett. Mégis még 
nem volt tizeirőléves és a tetet és 
tudományában még nem érett 
meg. Kissé kinyújtotta nyelvecs- 
kéjét és fölkiáltott:

— Huh, be kövér ő fensége!
— Látná lovon! — toldotta 

valaki, a kinek érdekében ál­
lott.

— Különben! — szólt a meny­
asszony és vállat vont. Majd meg 
.vidámságra fogta a dolgot és egy 
arkangyalnak, felig katonatiszt­
nek öltöztetett nagy poreellánba- 
fcát kapott elő a szögletből és a 
közönség meglepetése és elfojtott 
nevetése között odatancoltatta 
az arckép, elé és lehajolva a baba 
elé, kérdé:

No Pomi, hogy tetszik a vő­
legényem 1

Mély és kínos csend lön, a ba­
lba természetesen nem szólt egy 
szót sem, A jelenlevők meg ke- 
vésbbé- A császárkisasszony azon­
ban nem állta meg szó nélkül.

_ Nekem egy cseppet sem tet­
szik ! — mondá és most már a 
szeme sirt es a szája név etett.

— Ha hallaná a dauphin!
' _ Jézus a kereszten, ha meg­
hallaná a császárné!

_ Ne mondják meg neki. Még 
á múlt évben megtapogatta a 
copfom. Csak egy kicsinyt. Még 
n múlt héten térdepelt a menyasz- 
szony. (A fogam nem volt rend­
ben egvszer. Másszor meg elbúj­
tam a gyóntató elől. Mit tehetek 
én arról, ha nem talált!) De üs­

sön, verjen drága szép anyáin, 
azt meg ne tudja, hogy mit 

gondolok erről az úrról itt!
A kicsiny Antoinette a leggon­

dosabb nevelés törvényeit olykor 
válóban lábbal tiporta, most is 
a lábacskájával gesztikulált, az­
zal mutatott a képre. A főkomor­
nyik keresztet vetett, a lakájok 
nyomban kiutasittattak a terem­
ből, a magyar grófné hirtelen 
munkát talált az ablaknál és ott 
sirt. A esászárkisasHZony észre­
vette, utána ment, megölelte és 
szólt:

_ Nem kell engem komolyan
venni, én még kis leány iagy ok, 
ahhoz megyek, a kihez adnak, 
t Nak jó ember legyen, majd 
megszeretem! Aztán király lesz, 
a Iegkatholikiisabb, leghatalma­
sabb király. Az. oldala mellett se­
gíthetek a mamának.
_ És az egyháznak! — mon­

dá egy. a házhoz tagoz" l»P. tt 
ki oly nesztelenül, mintha a le­
vegőben lépne, egyszerre csak 
ott termett a két sugdosó tlö kö­
rül.

Intett, hogy a képet elvihetik 
az ö kis szobájából^ fid a ua í.v 
családi képtárba. És- vitték a 
vőlegényt elfojtott és nem jóa­
karat» bírálatok, hangos és é- 
uielygós magasztalások között, 
kiki a pártállása, érdeke, baráti 
vagy kérni hivatala szerűit. Vit­
ték, hogy telesultogják a Burg 
minden bárok cifrázatát, hogy 'a 
következő órában az aranyozott 
cifraságokban, a festett porvellá- 
uukou, mint a csigában, x«,iig- 
jon a hír: Toiuette nem akar Pa­
risba menni.- _

Csak egy öreg főhercegnő — 
a kit az udvarnál nem vettek 
eléggé komolyan — maradt még 
egy pillanatig és minden családi 
tradíció ellenére, most az utolsó 
pillanatban, el akart* rontani a 
nagyszerű pariit:

— A mamád azt akarja, hogy­
föláldozzad magad, ne uy ikkanj 
és tedd kötelességed!

Szűk családi körben a császár- 
kisasszony most már szipegni is 
mert. Könyei most már végig­
folytak arcán, a melynek olyan 
finom és szinté nem emberi szí­
ne volt, mint a fayeneenak.

— Meg fogom tenni, csak hagy­
janak békén! — mondá leteleped­
ve a földre. Ruhájának szabása 
ellenére bár. az öreg nő is lete­
lepedett mellé és biztatta:

— Örülj, hogy ezt kapod, a 
testvéreid mind rosszul mp~k 
férjhez. Rosszul a mamára és há­
zunkra vonatkozólag. Ők esetleg 
boldogok. Te esetleg boldogtalan 
lehetsz. De nem az a fő. A há­
zasságban egészen más az, a mi 
fontos. Az összeköttetés, a pozi- 
ció.

__ Az összeköttetés, a pozíció
,. .motyogta utána a leány.

— Mit tennél te, ha úgy jár­
nál, mint Brandenburgi Kata­
lin. Az a komisz Bethlen volt az 
ura. Muszájt hozzája mennie. Az 
egyik nem tudott németül, a má­
sik nem tudott magyarul. Csak 
integettek, úgy éltek egymással. 
Nekem egy nénémnek kellett vol­
na ehhez az emberhez menni. A 
császár hozzá is adta volna, de 
a fejedelem vizibeteg volt. (Úgy­
se sokáig árthatott.) A dauphin 
legalább nem beteg. Aztán ha

beteg is. A férfink ha egészsége- 
sek, nagyon kényelmetlenek. 
Maitrewkat tartanak. (Frank-- 
honban ez a divat, még ha bete­
gek is.) Mindnyájan meghalunk. 
Legfeljebb hanta i elköltözik. K- 
löbh azonban király lés/. Özvegy 
francia királynénak lenni szép 
dolog

— Özvegy legyek! — sirt most 
már hangosan a császárkisasszony- 
ugv. hogy a főhercegnő maga is 
megrémült, sietett eltávozni *• 
még azzal vádolhatják, hogy lo-- — 
nikát fölingerelte. A menyas*- 
szony egyedül maradt. Köríilné- 
zett a kedves háhVszobájában, a 
hol lovaglónibéi, kameolos. a- 
ranygombos ostorai, álareos- 
kosztiimjei és játékai hevertek, 
nem a legnagy obb rendben. Eze­
ket must mind itt kell hagyni, 
mert egy egészen más élet kö­
vetkezik. És nem viheti magával 
ezüst veretű, kékzománeu, szűk 
ágyát, a melyben olyan édesde- 
deket lehetett álmodni, beburko­
lózva a fehér pamut paplanba, 
akaratos nagy haját kendőbe köt­
ve. mint a morva paraszt-leányok. 
Egy más ágyban fog hálni, ara­
nyozottban, nagyban; évszázados­
ban, a hol az éj minden pillana­
tában joga lesz valakinek őt meg­
zavarni... Ezt már tudta. És 
finom fehér bőre — mintha fáz­
nék — kivörösödött erre a gon­
dolatra.

— Eh — mondá magáién — 
legalább vége lesz a kordának, 
nem ügyelnek fráják és keinek 
műiden lélegzetemre, nem kell 
fölkelni hajnalban, táncolni min­
den délután, muszájból, mert óra' 
van, térképet nézni minden dél­
előtt. hogy mi van a föld túlsó ol 
dalán, a mikor még azt sem lát­
tam, a mi szép Becsben van. 
Imádkozni, a mikor éhes vagy ok, 
enni, a mikor álmos vagyok, a- 
ludni, a mikor virrasztani sze­
retnék! Nem bánom, ha odaad­
nak a dauphinnak, nem bánom, 
ha maga áz ördög is!

— Egész nap vadászni fogok 
lovon. A hasas franciák csak úgy 
fognak lepotyogni mellőlem. <» 
is. Jókat fogok kacagni, enni. tjj 
ételeket. Vj embereket fogok meg­
ismerni. Kocsis im. kutyáim lesz­
nek; képeket fogok festeni. Ak­
kor gyónok, a mikor akarok. Es 
segíteni fogok a mamának.

Csak magas volna. Legalább 
magas volna! —— sopánkodott a 
menyasszony és éppen azon volt, 
hogy visszaessék clbusulásába. a 
mikor az egyik főfráját előre 
küldve, bekukkant szobájába egy 
ur, feje annak a francia kíséret­
nek, melyet Parisból küldtek ér­
té. Ez katona is. színész is, pap 
is volt egy személyben, az arcán, 
amely szörnyen víg és bátor volt, 
látszott, hogy ugyancsak meg 
van ijedve és neki van kesered­
ne.

— A császárnétól jövök. — , 
mondá nem egészen friss han­
gon, — ö felsége megengedte ne­
kem, hogy fenségedtől átvegyem 
köszönetét & dauphin .számára, a 
küldött arcképért. Azonfelül en­
gedje meg fenséged, hogy örül­
jek a hírnek, a mely tudtomra 
adta: mily magas tetszésben ré­
szesült fenségednél uramnak, a 
dauphinnak az arcmása.

Antoinette nagy gráciával, de

a mely bájos é< szelíd volt az 
egyik pillanatban, de a mázikh*» 
olyan, mint egy akaratos csikóé.
-- — A királynak most van egy 
ékszerésze, a maga nemében (>(. 
tini. Már is rendeltünk nála fen. 
Honi kis mozdulatot tett fejével, 
séged számára. A király a vilá­
gon a legjobb apa lesz. A dang, 
hinnék százszor t<,bb esze van, 
mint g mennyit mutat. Iß*, 
Európában az az iiraikodókáay, 
a ki nem' küzdött kezéért Ke- 
lsednek sikerült! A követ min­
den szigorúbb apropos nélkül be­
szélt és a kelh-uo-tösebb ««éfzt 
úgy megsz.o|>ogat?a, mintha eo- 
korlx'd volnának. Nyelve «.«a 
lián végképp ellágyult, mikor tf. 
ról kezdett bes/élui, hogy a ki­
rályfi mennyire szerelmse me­
nyasszonyába :

— Eddig van. (Mutatta a pa­
rókája peremét.) Oly türelmet­
len, hogy nem lehet vele bírni. 
Tudom, kitárt karokkal várja 
kegyedet, ebben a pillanatban H 
ott áll Versailles határán...

A növendékleány türelmetlenül 
vágott közbe:

— Ugyan hagyja, hiszen nem 
ismer.

— Én egy napig beszéltem ne­
ki fenségednek csak a hangjá­
ról. Erkölcséről, zenei képessé­
geiről. Ö fensége menyasszonya 
haja iránt érdeklődött, megmondt 
tam neki milyen. Nagyon meg 
ivóit elégedve. A dauphin tgd 
ilyenekben ítélni. Nagyszerű sze­
me van. És gyakorlata. Imádták 
a nők. a mint mi franciák mond­
juk. Jó szerencséje volt.

— És ö hagyta magát!
— Egy kicsinyt.
— És a marna tudja, hogy 8a 

itt van nálam*
— Félig. A császárné el ven 

foglalva, épp az utazást kisérö 
urakkal tárgyal.

— És ön nem megy oda! 
Kiűzte mint egy kutyát, de 

császárnéi finomsággal; ehhez 
máris értett. Aztán, mint bármely 
polgári leány, ha a szive nagyon 
fáj. ruhástól rádobta magát í* . 
ágyra és a selyempámája csücs­
két filmte szájába, hogy hango­
san föl ne ordítson. Még csgk « 
az undorító tudat kellett, hogy 
a jövendőbeli urának szerencsé­
je volt a nőkkel és nemcsak reá 
várt. nemcsak érte élt. A buszke, 
elbizakodott és ebben a tárgyban 
még tudatlan lányt megalázta 
és irtózottal töltötte el a 8®°®*"- 
lat. Bűzt érzett, úgy, hogy 
az orrocskáját is befogta, ®*j“ 
csengetett, otkólónt kért és an­
nak. a ki elhozta, kijelentette, 
hogy beteg.

A mamája azonban még 
dig nem jött meg. hogy kiko­
pássá és megnyugtassa. -k 
háziorvos, Sviéten bácsi 
ki tegezte őket — ők *s *e*£, e, 
— és változatos izü eukorkavw 
volt a zsebe tele mindig. Főképp 
azzal gyógyította a császári RT* _ 
mekeket. Most is azzal ** ’
liogv a beteget cukorral meg* 
se, ‘de a esászárkisasszony eltör-

v,«y,k V» S*» 
nem hiszem, hogy a .
mehetek VersaiUesbe. Talta . f|- 
soha sem is mehetek. Adj n ^ 
öreg, orvosságot, olyant a 
meghalok.

hot

Kern akarta mutatni
vecskéjét, sem »
nincs-e rajta valami ki 
.zonban nem ellenezhet 
%z öreg orvos nug> fejd 
****** mellefákéjébé] 
gzivét meghallgatná. Az 
^tpHvozhatta meg. 
össze ne eaókolüa-a

__ Meddig akarsz h
tfg lenni, feküdni? —
kan.

Sokáig, nagyon , 
A következő pilla na t-l 

öen föl kellett ugrani 
szárné, maga Mária Te 
némán, rá -em nézve. I 
császárné félelmesebb v
kor, mint a parókát laid 
par harcosok. Megállt 

. ban és szólt:
Affekt álunk1 

i_ Nem jól vagyok.
megengeded.

__ Jól vagyunk, rag 
vagyunk, az akarattól
ga még elég fiatal, leg 
testét. A ki az <n teái 
nak akarnia kell. Szó 
magát, nem a jövő hét^ 
reggel fog indulni. Bee 
a szerencséjét.

— Igen anyáin, meg 
esülni.
_ ÉS ha azt akarja.]

estizóra megcsókoljam 
gelje magát, mint az éri

—_.Amint ön akarja. 
_ A dolgai rend bei

Az egész udvar el föd 
egy jó darabig. .Meelá 
én k él fogom-e! Haji 
főgom költeni. Esteliéi 
l«%z, ha nem eszik serj 
bán alszik. Jó éjszakái 

A császárné — kimeni 
saját felséges ajkával 
girando gyertyáit. A le 
dűl mapadt a Sötétbe] 
szemmel. Nem mert le 
közni, habár segitséj 
jött senki. De meg volt.] 
ra. hogy levetkőzzék, 
zék.

Az utolsó éjjel ked 
kori ágyában ! • »«zei
dott, mint éfy kis esel 
kuckóban. Égyszerre 
forró ajkát érzett a 
az anyja volt. Nesztelj 
még föl hé keltse, bejöt 
odafeküdt mellé a sz^ 
Erősen össze kellett 
bogy elférjenek. Egvi 
padtak, áz egymás 
zetét szívták, az egy ni 
érezték arcaik on. Az i 
hízelgő szókat súgott 
fülébe:

— Egyetlenegyem, 
rétiek a világon legjj 
olyan vagy, mint én. 
ez, vagy az én kezem 
kis macskám. Maga azt 
emberekkel, a mit akar 
kedves akar lenni, az 
got a lába előtt láthat; 
sok bajom volt. sok mii 
tehettem. Maga mimj 
hatja..A nő engede. 
tartozik az urának, itt 
sértheti. a hová akarj! 
a kötélesség parancsolj! 
so a kötelesség.

— Á Hitelesség... 
Ezen a közönséges 

rándozótt a leány, égj 
kérdezve is: mi az! AJ 
nem magyarázta. asszJ 
gokpa tért át: intette 
öltözködjék, majd fogj 
küldeni uj battiszt c

— kett-nék kell len 
hogy az ura mindig i( 
másra ne is gondolh*
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szelíd volt az 
de a másikban 

.1 tíaratos csikód 
most van egy 

XI nemében Gel.
Itünk nála fen- 

tett fejével,
\ király a vilá- 

’ les*. A daup- 
t.«bb esze van, 

mutat. Nincs 
uralkodóleány,

■ft, kezéért. Ke- 
' ■ A követ min- 

i’opos nélkül ke­
netesebb szókat 
t a, mintha eu- 

Nyelve azoo- 
-ryult, mikor ar- 
Ini, hogy a ki- 
-szerelmes me-

(Mutatta a pa- 
Oly türelmet- 

'•fiet vele birni. 
karokkal várja 
a pillanatban is 

< határán... ' 
uy türelmetlenül

.’Vja, hiszen nem

pig beszéltem ne- 
osak a hangjá- 

zenei képessé­
ge menyasszonya 
iüdött, megmondt 
a. Nagyon meg 
A dauphin tud 

Nagyszerű sze- 
korlata. Imádták 

ii franciák mond­
áé je volt.

ta magát1 
uyt.
a tudja, hogy ön

--ászárné el van 
1 /. utazást kisérő

a megy oda1 
egy kutyát, de 
misággal; ehhez 
rán, mint bármely 
ia a szive nagyon 
ídobta magát az 
empárnája csúcs­

ába, hogy hango­
son. Még csak az 
■lat kellett, hogy 
urának szerencsé- 
1 nemcsak reá 
rte élt. A büszke, 
ebben a tárgyban 
lányt megalázta 

Uötte el a gondo-. 
- T, úgy, hogy meg 

is befogta, majd 
„Iónt kért és an- 

;ozta, kijelentette,

ónban még mm- 
meg, hogy kika- 

vugtassa. A kövér 
■ten bácsi jött, »
_ ők is tegeztek 

•os izü cukorkává^
le mindig. Főképp 
ta a császári gj®^ 

r is azzal kezdte, 
cukorral megetes- 

zftrkisasszony elfor'

gyök Van S vielen, 
)gy a jövő heten 

tillesbe. Tálán mar 
ehetek. Adj nekem, 

»Ivánt a mitől

I

hétről hétre, mis. május iu.

Nem akarta mutatni sem a nyel 
fecskéjét, sem a hátát, hogy

rajta valami kiütés. Azt 
bonban nem ellenezhette, hogy 
u öreg orvos nagy fejét oda ne 
jjgrifta melleeskéjéhez. hogy
sávét áthallgatná. Azt sem a- 
lisdáhezhatta meg. hogy azután 
jgsze ne csókol h**'H kis kezét:

__Heddig akarsz halálos be-
tff lenni, feküdni? — kérdé hal
kall. _ ....i. Sokáig, nagyon sokáig.

A következő pillanatban azon- 
j„0 föl kellett ugrania, a esá- 
gjlrgé, «aga Mária Terézia jött. 
némán, rá sem nézve. A szelíd 
pmszárné félelmesebb volt ilyen- 
kar, mint a parókátlan vad ma­
gyar harcosok. Megállt a szitká­
ban és szólt:

Affektálmik?
__ y>m jól vagyok, anyám, ha

megengeded.
_ Jól vagyunk, vagy rosszul 

vagyunk, az akarattól függ. Ma 
ga még elég,fiatal. legyőzheti a 
testét. A ki az in leányom, an­
nak akarnia kell. Szedje össze 
magát; nem a jövő héten, holnap 
reggel fog indulni. Becsülje meg 
a aáereneaéjér.
_Igen anyám, meg fogom be­

esőim.
— ÉS ha azt akarja, hogy bo­

tsaiéra megcsókoljam, úgy vi- 
aelje magát, mint az én leányom. 

— Amint ön akarja.
_ A dolgai rendben vannitk.

Az egész udvar el /ogja kisérni 
egy jó darabig. .Meglátom, hogy 
én is H fogom-e? Hajnalban tol 
fágom költeni. Estebédre jobb 
l*z, ha nem eszik semmit, job­
ban alszik. Jó éjszakát!

A császárné — kiment — még a 
saját fHséges ajkúival fnjta el a 
giramlo gyertyáit. A leány egye­
dül maradt a Sötétben, nyitott 
szemmel. Nem inert te nem vet­
kőzni, habár segítségére nem 
jött Senki. De meg volt neki hagy 
Ti. hogy levetkőzzék, imádkoz­
zék.

Az utolsó éjjel kedves leány­
kori ágyában! Összegühbaszko- 
dott, mint efy kis cselédleány a 
kuckóban, Egyszerre csak egy 
forró ajkat érzett a száján. — 
az ánvja volt. Nesztelenül, hogy 
még föl hé keltse, bejött hozzá és 
odlféküdt mellé a szűk ágyba. 
Erősen össze kellett ölelkezniük, 
hogy elférjenek. Egymáshoz ta­
padták, áz egymás forró lélék- 
zetét szívták, az egymás könyét 
érezték árrá ikon. Az anya édes, 
hízelgő szókat súgott a leánya 
fülébe:

— Egyetlenegyem. Téged sze­
retlek a világon legjobban. Te 
olyan vagy, mint én. A te kezed 
ez, vagy az én kezem f Hízelgő 
kis macskám. Maga azt teheti az 
emberekkel, a mit akar. Ha csak 
kedves a'kar lenni, az egész vilá­
got ä lába előtt láthatja. Nekem 
sok bajom volt. sok mindent nem 
tehettem. Maga mind kipótol­
hatja... A nő engedelmességgel 
tartozik az urának, de oda te- 
zértheti, a hová akarja. A hová 
a k(Ítélésség parancsolja. Mert el­
ső á kötelesség.

— A kötelesség...
Ezen a közönséges szón éláb- 

ráudózótt a leány, egyszersmind 
kérdezve is: mi az! A császárné 
nem «agyarázta, asszonyos dol­
gokra tért át: intette, hogy jól 
öltözködjék, majd fog rieki még 
küldeni uj battiszt corsetteket:

— Nétt-hék kell lenit! mindig, 
hogy az ura mindig igy lássa és 
®msra ne is gondolhasson. Meg

kell becsülni a szerencsét, hogy 
a világ első királynéja lehessen. 
Mindig az első. Egyéb úgy sincs.

Nem fejezte ki magát elég vi­
lágosan, a leánya nem értette. 
Igyekezett, hogy megmagyaráz­
za :

— Tónika, higyje meg nekem, 
a világon nincs egyéb semmi biz­
tos, mint a hatalom ’.

— Igen, a hatalom. Hatalmas 
leszek;

Aztán mégis csak elaludtak. 
Későcskén ébredtek, úgy hogy az 
öltözködésre alig volt egy órájuk. 
Az udvar már nyeregben, ko­
csin, az aranyozott — négy fe­
hérlovas — udvari kocsi már 
várt. Cseh és magyar föurak a 
vadászaikkal, a hajdúikkal, ren­
des katonatisztek teljes fölszere­
lésben. a francia küldöttek temér­
dek cselédséggel, papok a szolgá­
ikkal, már mind ott állottak a 
belső udvarban. Alig maradt idő 
arra. hogy a menyasszony legkö­
zelebbi hozzátartozóit, szobájának 
egyes bútordarabjait megcsókol­
ja. Nem is menet volt ez, hanem 
díszes rohanás. Mintha száguldtak 
szöktek volna, maguk sem tud­
ták miért. eV

Anya és leánya ültek az üve­
ges, mély landauerben. Szépek 
voltak, vidámak voltak és lesték 
egymás arcán az árnyékot, hogy 
elhessegessék.

— Sírnom kellene, hogy ékesí­
telek és boldog vagyok! — Mon- 
dá a császárné.

— Fáj. hogy itt hagylak, de 
örülök, hogy kötelességet telje­
síthetek !

Egymáshoz méltó, erős minda- 
kettő. de valamelyikéjük szeme 
szöglete csak egy kicsit nedve- 
sedjék meg: sírva borulnak egy­
más nyakába. De előttük, mellet­
tük küldöttség, kíséret, utánuk a 
menet. És a mikor jóval messze 
Becs határán anya és leánya vég­
képp elbúcsúzott egymástól: mo­
solyogva csőkolóztak.

És ment a ««isnárkisasszrtm 
-férjéhez. .Nevetgélve. ékelődve 
és játszva a kísérettel. Et-elszó- 
rakozott a furcsa uj vidékeken. 
Gyerek volt még és a jövendőtől 
való gyötrő félelem fölengedett 
szivében és lelke fölött, -— a me­
lyet a benső .sirás árja elöntött 
— ki-kivirradt. Csák a mikor tij 
országa határához értv akkor úgy 
érezte, hogy megérkezett valami­
hez. a miről még nem volt képze­
te, csak sejtése. A bukást, a szen­
vedést, a megaláztatást érezte. 
Csak egy-egy perere, mert a kis 
francia városban uj küldöttség 
várta. Előkelő hölgyek, részben 
a dauphin rokonai, a kiknek az 
volt a kötelesaégfik, hogy minden 
bécsi ruhadarabot leszedjenek ró­
la és francia ruhába öltöztessék 
át tetőtől talpig. Még harisnya- 
kíltőr és harisnyát is hoztak.

De milyen ruhák voltak ezek! 
Soha ilyen szépét. Megnézte ma­
gát bennük és soha magát ilyen 
szépnek nem Hitta. A versatile* 
fodrászt is elhoztak magukkal a 
hőlgvek és a megfésülte, harminc­
hat hüvelyknél magasra föle­
melte a frizuráját.

Milyen csipke-kézelőt hoztak. 
Miiven ingecskét; éhben pissüo 
lenni. És hogy kettyü ilyen fi­
nom lehet, azt nem is gondolta!

Megenyhült. És a mikor üjhi 
bent ült a latidauer belsejében,
_; hogy pusztulásának helyére
igyekeznék, — igy SÜŐlt magá­
ban: -

— Azt hiszem, szeretni fogom. 
Akáfbffi. SZéiit ltöféléSSSgéWr

SZERETLEK
IRTA: KOSZTOLÁNYI DEZSŐ.

r>(V..SIT nagyon nehéz volt 
“ ' meghódítani.
- Esténként egy utcasarkon vár­
tain, egy üzlet nikörablaku előtt. 
Sok-sok tükör fényében forgott. 
Nyolc ivlámpa viharos erővel ra­
gyogott rá. Ebben az ezüst fo­
lyadékban boldogan és sápadtan 
lubickolt, vérszegény ujjain sza­
lagokat és tűket táncoltatva. Vá­
rakozás közben gyakran gondol­
tam, hogy ez az esti láng teszi 
öt meddővé és közönyössé, mint 
mesék tündéreit a részvétlen 
holdfény. Szerettem volna feléb- 
részteni benne a nőt. Eleinte pász­
torkölteményt játszottam. Rózsa­
színű, illatos bonbonokat adtam 
neki, parfümöket és ritka szala­
gokat. Aztán caiklandó szavakkal 
hízelegtem a fülének, remegő uj­
jakkal nyúltam a karjához, hogy 
félrázzam azt a kis merev tün­
dért, aki benne hosszú szempil- 
Iákkal, öntudatlanul aludt.

Egy este végre azt mondta:
— Szeretlek.
Ez a szó tüzes ívben rakétá- 

zott fel a plafonra. Minden szo­
bámon keresztül kacagva vissz­
hangzott. A gitár, amely fekete 
hársonyszalagon lógott a falon, 
hirtelen összerezzent, a dédapám 
komoly képe a falon mosolyogni 
kezdett, a hold pedig az örömtől, 
a láztól egész éjszaka nem fe­
küdt le.

Másnap megint eljött. Aláza­
tosan letette a kalapját, kisimí­
totta szűk homlokából a szőke 
bajtlriéséket és azt mondta:

— Szerették.
Lázasan vártam a folytatást. 

Az apró leánynak minden rop­
pant újság volt. Szemöldökei ma­
gákra szöktek és maga is csodál­
kozott, hogy olyan btddog. A ff 
li esték zsolozsmaszeriv csendjé­
ben vert az 3 kis saive. A békés 
idilién, a mély és sárga teán pe­
dig forrón libegett a szerelme, 
mint a rumláng. Ha erről a me­
rev és dacos szájról hallottam a 
vallomást, elöntött a mámor, pi­
rosra gyulladt a fülem, félrever­
ték a harangokat s künn az ut­
cán trombitálva, lobogó fáklyák­
kal tüzoltókocsih vágtattak vé­
gig.

Egész télen tartott a viszony. 
A színház utáni esték izgalmas 
lázban lobbantak el. De aztán 
kitavaszodott. A télikabátot naf­
táimba tettem, a japán kályha­
ellenzőt, amely annyi esóknnkat 
bámulta, tivitettem az előszobá­
ba, a nehéz bársony-függönyöket 
fehér csipkékkel cseréltem fel és 
ebben a változásban valami nj- 
ság szükségét éfeztem. Rózsi pe­
dig még mindig azt mondta:

— Szeretlek.
A szőtltsese nem nagy — gon­

doltam magamban — és el tudok 
képzelni valakit, aki ezt egy kis­
sé változatosabban fejezi ki, de 
egyszerű kedély és ezt meg kell 
beesülni# hü és ez a fő. Lassan­
ként mégis síökni kezdtem a ta­
lálkáról. Udvariás levelekben ta­
karódét fújtam- Különböző hosz- 
s*tt ÍS fotrtoá titakiséfkrtl beszél­
tem. A leány mégis mindennap 
eljött. Éjfél után érkezett, ott- 
HortWm letilt á* ág.vra és a kály­
háim tocfedt.

_ Mi újságt — kérdeztem
YéHétlenin.

— Szeretlek.
— Igen. Ezt már hallottam. 

Most mondj valami mást.
Rózsi 3 erőlködött, köhögött, 

fészkelődön az ágyon és aztán 
elpityeredett. Nem tudott mást 
mondani. Csak ezt aZ egy szót 
tudti. Mint ahogy egy zsarnoki 
álmatlati csecsemő folyton ezt is­
mételgeti: “Any a”.

— Unta vagy, Rózsi — mond­
tam szelíden és melankólikusan, 
— Menj haza.

Másnap reggel levelet kaptam 
tőle. A paplanomra hozták kori 
reggel, minthogy exftlcssz adtá 
fel. Türelmetlenül bontottam f* 
Azt hittem, hogy végre mefro- 
kalta a durvaságomat, » tideg- 
véremet és a szakítást Ént« tud- 
tul. A levélben ugjWIetie'gy szót 
irí, óriási, evrabőlyil betűkkel:

Keringett velém a világ. MH 
gpgrekf Ez az ártatlah és banális 
szó, amely eleinte sáfránya és il­
lata volt az életemnek, most ha­
talmasan, borzasztóan. Imponá­
lóan beléje fnrakodott, uralkodó­
vá lett és elöntött mindent, be- 
szivódott a ruháitlfbő * bútora­
imba, a könyveimbe, mint egy ol- 
eső és émelyítő pärfürt s nem 
volt Szabadulásom tőle. Ahová te­
kintettem, mindenütt az ö nyo­
ma Egy párna a pamtagon. á 
melyre kék selyemmel hímezte 
rá a végzetes ftzót. A falfestmény 
tőle való. a szivartárcám az o' 
emléke, a zsebkendőimbe, áz in­
geimbe ö varrta bele a mortog- 
ramniot. Alapjában ártatlannak 
látszott ez a cérnaszál-háló. Mo­
solyogva gondoltam az. 5 igény­
telen fojéée és a szép. melankoli­
kus szemére, amely mély volt éi 
sznmóFu, mint egy K/imboli<*á 
költő, vagy- egy ökör szeme. In­
kább színi am, mint Haragudtam 
rá. Diplomata-módon próbáltam 
lefegyverezni. Zsíros és nehéz hú­
sokat etettem vele. Hizlatókurára 
fogtam, hogy ellustuljon és el­
vessze az ábrándosságát.

— Egyél! — kiáltottam rá
A líány szorgalmasan evett. 

Két hónap múlva gyönyörűen ki- 
gömbölyödött, nehéz és kényél- 
mes lelt, mint egy- kieSa de ti 
zsíros és mászátos szájával is ai6 
suttogta:

— Szeretlek.
A sirás fojtogatta a törtem a 

dühtől, aí tmalonitól. a kudarc 
mérgétől. Egy radikális áoáányi- 
tó-kürára göhdoltam, de nyom­
ban feladtam, tlllgos, hogy ezt ai 
lényt Csak ei*ős*akkal fob ét lé­
rázni a nyakamtól. Az ajtót aí 
orra előtt esaptim be. A lerelelf 
felbontatlanul kflldtém trisséa. 
Azt irtaiii, hegy Kínába# Mada­
gaszkárba kell utaznom. AmerD 
•kába, vagy akártiová. Uj lakásti 
vettem, a város másik rfaáén. 
Ettől kezdve aztán nyugdőtabV 
életem volt. Csendeken szívtam el 
az esti szivarom, teáztafc, füstöl­
tem, ábrándoztam, egyedül fe­
küdtem le » tiszta, hideg ágyba, 
egy könyvvel# kiesit olvastam és 
aztán elfujtam a gyertyát.

Rózái eltűnt a föld színéről.
Már nyár vflt, pieoa foltok 

remegtek a levegőben, forró gyö­
nyörben táncolták a fiz. » *ójd 
bokrok s egészen elfelejtettem őt. 

Folytatás a 6-ilt ellalem.

w

_____________________________
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Edgár halála IRTA: RÁKOSI VIKTOR.

KA TZ Samut Katz Samunak 
livták Ihisz éve* kúráig. Akkor 

egy táncmulatságon megismerke­
dett Poe Edgár Ilolló-jával é* 
ettől kezdve a Katz Samu névtől 
megvetéssel fordult el.

_ Nehogy azt higyjék, hogy Poe 
Eilgár 11 ol ló-ja mint meghívott 
vendég jelent meg a táncmulat­
ságon, ott keringőzött, polkázott,
6 . részt vett a ezupéesárdásban és 
v ilágpostában: elárulom, hogy 
Starti Esztike szavalta a llolló-t 
s ekkor bolondult bele Katz.

Azonnal elhatározta, hogy ezen­
túl a Holló Edgár névre fog hall­
gatni. Ezt választotta Írói álne­
véül, de nem irt hozzá semmit.

A névnek különben a történet­
hez semmi köze, de fölemlítettem, 
mert egyetlen eset, hogy valakit 
egy amerikai vers inditsou név- 
magyarosításra.

Edgár kellemetlen külsejű, de 
kellemes belsejü fiatalember volt. 
-Az optimisták és a szinvakok hir- 
teleuszökének nevezték, de tény 
az. hogy ha jelzőlámpának egy 
állomás végére akasztanák, egyet­
len vonat sem merne bemenni.

Ha táneolt. furesán kalimpált 
a lábaival, ha beszélt, akkor esip- 
tetett. hunyorgalott a szemeivel. 
Az első tülajiloiiságáért kinevet­
ték. a második tulajdonságáért 
gyűlölték. Mert a szemhimyoriU- 
sait félremagyarázták és ebből 
óriási kellemetlenségei lettek.

Íme, tessék meghallgatni.
— Milyen leánynak tartixl RA- 

rát í — kérdé tőle egyik barátja.
— Tisztességes úri leánynak, 

- - felelt Edgár és egyet hunyo­
rított.

— Hah, te tudsz Valamit róla! 
— Semmit, abszolúte semmit I 

— erőskődött Edgár és újra hár­
mat hunyorított.
. — Édes barátom, légy őszin­
te.

— Az vagyok, — felelt Edgár 
kétségbeesve és most már ötöt 
hunyorított zavarában.

— Légy őszinte. Edgár, mert 
tudd meg, hogy én Rózát nőül 
•karom venni.

.—• Nőül? Csak gratulálhatok, 
— szólt Edgár örvendezve s pis­
logott hozzá keményen.

A fiatalember kétségbeesve el­
rohant s azonnal elterjedt a hire, 
hogy nem veszi el Rózát, mert 
Edgár szétrágalmazta a viszonyt.

Másnap Róza bátyja beállított 
Edgárhoz.

—- Ön rágalmazta a húgomat. 
— Ént
—• Azt mondta rá. hogy egy 

tisztességtelen perszőna.
— Ellenkezőleg, azt mondtam, 

hogy tisztességes úri leány, — fe­
lelt Edgár és kétségbeesetten bu- 
nyorgatott hozzá.

— Nyomorult! — üvöltött a 
bátya és ráugrott Edgárra

Edgár hát ráugrott s hirtelen 
leörülnézett. Az asztalon állt a 
reggelije, két ökörszem egy ser­
penyőben. Fölfogta a serpenyőt 
és hozzávágta Róza bátyjához. 
Utazók állítása szerint a véde­
lemnek ez a módja T)él-Amerika 
egyes vidékein nagyon el van 
terjedve.

A bátya megállt. Úgy nézett ki, 
mint a tojásból frissen kibnjt 
csirke. Fogott egy szalvétát és 
letörölte arcát. Aztán nyugod­
tan leült és igy szólt:

— Ön a reggelijét vágta hoz­
zám?

— Hátor voltam.
— Tudja, hogy ez engem meg­

lep?
— Nem csudában.
— De nem tudja, hogy miért 

lep meg ?
— Nem.
— Azért, mert ebből látom, 

hogy ön jómódú ember lehet. 
Szegény emberek nem igen dobá- 
lódznak igy a reggelijükkel. Ha 
délbe jöttem volna ide, ön nem 
habozott volnt az elődjét hoz­
zám vágni.

— Valóban nem haboztam 
volna.

A bátya fölkelt.
— Tudja mit, Edgárt
— Nem tudom., mit.
— Forduljon háttal felém.
— Tekintettel arra a feszült 

viszonyra, mell ben vagyunk, nem 
tehetem.

— Akkor tegye föl legalább 
ezt a fekete pápaszemet.

— Miért?
— Hogy ne lássam a pislogását.
Edgár föltette.
■— És most feleljen. Tisztessé­

ges leánynak tartja Róza húgo­
mat?

— A tiizbe merném érte tetőd 
a kezemet. —• felelt Edgár erő­
teljes, de láthatatlan pislogások 
közt.

— Nos, hát vegye maga nőül, 
ha már a másikat kiugrasztotta 
onnan.

— Elfogadom, — monda Edgár 
xsiránsi hangon és becsengetvén 
szobaasszonyát, újra két ökörsze­
met rendelt.

(Folytatás az i-ső oldalról) 
intézi el a világháború sorsát. Ma 
már csak két hadvonadlon foly­
hat küzdelem: Olaszországban és 
Franciaországban és az Óceáno­
kon. Ha a szövetségesek képesek 
megvédeni főbb hadvonalaikat 
és szilárd falat építenek az el­
lenség ellen, úgy sohasem nyerhe­
ti meg Németország a háborút, ha 
csak nem történik valami össze­
omlás a hadvonalak mögött, ha 
csak el nem veszti türelmét és 
idegileg ki nem merül a nép.

Az összes hadviselő és sem­
leges országok népe inkább ó- 
hajtja a békét, mint a háború 
folytatását. A szövetséges orszá­
gok és Németország és Ausztria 
népe között a külömbeúg a kö­
vetkezőkben áll: Az Egyesült Ál­
lamokban és a szövetséges hatal-

— Ne, ne még, — szólt Róza 
bátyja, — előbb távozom, azt 
akarom, hogy ön meg is egye az 
ökörszemeket. Elvégre reggeliznie 
is kell. Holnap" legyen szeren­
csénk.

Holló Edgár örült a házasság­
nak, .legalább az ökörszemeket 
nem Vesztegette idegenre, a csa­
ládban maradtak. Másnap meg­
jelent Rózáeskánál.

— Hallotta már, kiasasszony?
— Mit?
— A hátija tegnap megkérte 

a kezemet.
Róza elpirult.
— S maga mit szólt hozzá, Ed­

gár?
— Beleegyezésemet adtain. O- 

lvan emberektől, akik reggelimet 
a homlokukon hordják, nem tu­
dok megtagadni semmit.

Higyje el Edgár, én boldoggá 
fogom magát tenni.

— Ez iránt maga is egészen 
nyugodt lehet, Róza. Az átlagot 
mindenesetre tneg fogjuk ütni.

-— Mit fogunk megütni?
— A boldogság átlagát.
— Nem értem.
— Ha Európában a* utóbbi tiz 

év alatt lezajlott boldogságokat 
összeadjuk... akkor jön ki a 
boldogság tízévi átlaga. Élénken 
remélem, hogy mi ezt fölül is 
múljuk.

És erősen pislogott hozzá, de 
előbb félreforditotta a fejét.

Ezzel leült egy kanapéra és, 
szólt:

— Térjünk át az eljegyzés, az 
esküvő és a nászút részleteire.

mák országaiban tisztában vgn 
a nép azzal, hogy vezéreik de­
mokratikus béke érdekében kérik 
az áldozatokat; Németországban 
a nép és a közvélemény tudja, 
hogy a kormányzat hódító cé­
lokért visel háborút.

Az elmúlt januárban és feb­
ruárban lezajlott tömegsztrájkok, 
melyek Ausztriából kiindulva e- 
gész. Németországban elterjed­
tek. kinyitották a világ szemeit 
és mindenki megállapíthatta, 
hogy a központi hatalmak or­
szágaiban nem jelent egyet a nép- 
pel a kormányzat. Ezeket a té­
nyekét ösmerjük máris és egyéb 
erős bizonyítékok is .szólnak*' a 
niellett, hogy a forradalmi szel­
lem terjed a nép körében és a 
politikai ellentétek sok meglepe­
tést robbanthatnak még ki.

Olyan jókedvében volt, hogy 
képes lett volna a keresztelő, 4 
válás és a második házasság rész­
leteit is azonnal megállapítani. ~í

Csakhogy az a fiatal ember, a 
kit elriasztott, komolyan szerel­
més volt Rózába. Mikor látta, 
hogy Holló Edgár nőül akarja 
venni, tisztában volt azzal, hogy 
rágalmaival csak őt akarta el­
ijeszteni. Elment tehát Rózához 
és megkérte a kezét.

— Róza, — szólt a bátyja, — 
most mondd meg őszintén, me­
lyiket szereteti!

Róza elpirult.
— Egyiket se szeretem, de bár­

melyikhez szívesen nőül megyek.
— Hozzám, hozzám Róza!
Róza fölemelte a két kezét és 

. igy szavalt:
— A természet két kezet adott 

minden nőnek. Ez szabja meg a 
nő hivatását. A jobb kezem tellát 
Edgáré, a balkezem... a balke­
zem pedig öné lesz...

A fiatalember fölborzolta ha­
jít- .

— Kn nem osztozom. Akkor 
inkább egyikünk haljon meg.

— Hah! Engem gondol! — si- 
koltott Róza.

— Nem. Engem és Edgárt.
— Az már más. Vgy pá!!
Az ifjú elrohant.
.:. Eközben igen különös dol­

gok történtek. Holló Edgár há­
zában megjelent egy csontos öreg 
nr, a kinek kasza volt a hóna 
alatt. Egyenesen a házmesterhez 
ment és szóla:

— Itt lakik, kérem. Katz Sa­
mut

— Sohse lakott a házban.
— De az lehetetlen, odafönt igy 

anyakönyvezték.
— Odafönt? — kérdezte a ház­

mester és a harmadik emeletre 
nézett.

— Följebb, barátom, följebb, 
— szólt az öreg és a mennyor­
szágra hintát va. egyszerre eltűnt.

Pár nap múlva a fiatal ember, 
a kihez Róza mutyiba nőül akart 
menni, a Hazám-kávéházban tart- 
li-partner keresett és szemébe öt­
lött a csontos öreg, a mint csön­
desen keverte a feketéjét.

Megdöbbent. \
— Nem a Halálhoz van sze­

rencsém ? — hebegő.
—De igen. az vagyok.

— Nem játszanék velem tart- 
lit?

— Szívesen, de még egy kis 
hivatalos utam van... Rizonyoe 
Katz Samut hajszolok és nem 
tudok ráakadni.

Az ördög fölébredt az ifjúban. 
Lassú hangon suttogta:

— Katz Samu... hisz az itt 
nem messze... a Nefelejts-utea 
93-ik szám alatt.

-— Ott már kerestem, nines.
— Hja persze, mert maga Katz 

Samu náv alatt kereste őt. pedig 
most Holló Edgárnak hívják... 
különben most nagybeteg...

— Tudom. — ezzel a csontos 
öreg hóna alá szorítva kaszáját, 
elsuhant.

Aznap este szegény Edgár 
meghalt.

Az ifjú pedig nőül vette Ró­
zát. És nem lett boldog. Mert 
Róza gyakorlatilag megvalósí­
totta a két kézről vallott elvét. 
Sőt néha úgy viselte magát, mint­
ha a négvkezüek osztályába tar­
toznék.

HA ftföST /,zc* e/ő a Magyar Hírlapra,
...........==g=3=...... : megkapja még az 1918-dik

esztendőre szóló pompás kiállítású, példátlanul érté­
kes és gazdag tartalmú NAPTÁRUNKAT.

A Magyar Hírlap előfizetési ára:
Egész éore két dollár, fél évre egy dollár.

Canadában egész étire 3 dollár, fél évre $1.50.
Szerkesztőség és kiadóhivatal:

2227 W. JEFFERSON A VE. DETROIT, Mich.
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csarnoka, mely a legnagyobb volt a világon, 
az utolsó négyszöglábig izgatott emberek­
kel volt tele, mind a nyakukat nyújtogat­
ták, hogy egy pillantást vethessenek a ha­
talmas alagutvonatra, amely készen volt az 
indulásra. Szürke volt, mint a por, tiszta 
acélból.

A vonat, mely a vezető kocsival egyxit hat 
vaggonból álhitt, vakítóan ki volt világítva 
és azok a szerencsések, akik elég közel ál­
lottak, beláttak a pompás csarnokba. Sza- 
lónkocsik voltak. Sejtették, hogy Ethel 
részt vesz az első utón, mert a fantasztiku­
san nagy árajánlatok ellenére sem vettek 
fel utasokat. Háromnegyedtizenkettökor le­
húzták a vasredőnyöket. A tömeg feszültsé­
ge pereről-percre nőtt. Éjfél előtt tiz perc­
cel négy mérnök szállott a vezető kocsiba, 
mely két kerek szemével a kegyes orrán, 
torpedósajkára emlékeztetett. Allan megje­
lenését minden pillanatban várták.

Allan tizenkét óra előtt öt perccel jött. 
Mikor a perronra lépett, oly mennydörgő 
kiáltás zódult végig a csarnokon, hogy azt 
lehetett volna hinni, Hoboken állomás rom- 
badől.

Mint fiatalember kezdte meg Allan az 
építést és most hófehéren, elhasználta^állt 
itt fakó, kissé szivacsos arccal és jóságos
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szürkéskék gvcrekszemekkel. Vele együtt 
kijött Ethel is, aki a kis Macot vezette ké­
zenfogva. Mögötte egy kis görnyedt ember 
föltiirt galléru köpenyben és bö utazósap­
kában, melyet mélyen az arcára húzott. Alig 
volt nagyobb a „kis Macnál és általában 
gruomnak nézték. Lloyd volt.

Az égj* méter magas múmia kezet nyúj­
tott Ethelnck és a kis Maeuak és óvatosan 
kapaszkodott fel a vaggouba. Lloyd volt 
tehát az utas! Nem császár, nem király, nem 
a köztársaság elnöke, hanem Lloyd, a nagy­
hatalom, a pénz, ö volt az első utas!

Ethel fiával visszamaradt. Rawley-ből át­
hozta a kis Macot, hogy ö is átélje a nagy 
pillanatot. Allan elbúcsúzott fiától és Ethel- 
től s Ethel igy szólt: “Well, good bye. Mac.
I hope you will have a nice trip!’*
A forgattyuk keringeni kezdtek és tompa, 

sivitó sistergéssel töltötték be a csarnokot. ( 
A támasztó rudak önmüködoleg kiváltód­
tak. mihelyt a forgattyuk a szükséges szá­
mú fordulatot elérték — és a vonat a tö­
meg tomboló üdvrivalgása közt kigördült a 
a csarnokból A vetítők halvány fénykévét 
szórtak Hoboken, New York és Brooklyn 
fölé, a dokkokban, a Hudsonon, a tengerö- 
bölön, az Eastriveren tülköltek és süvítet­
tek a gőzösök szirénái, a telefonok csilin-



-íiitu-ms qotnrtpmtti v (njzs.xu'q uomynítom 
u pimiu ‘uuqy -’«K W^íl "^05l
(n,i)-z> c ‘jwjn.íjzsBjBq u »jjB’pititítom iwpj uq? 
-uo zy *iq proj stűfnofth Roqpq fu ‘»*»1 nRI 
-IY jti.q.»f*toni 3uróAiieqv|«A S-> mwiZfj n.»p 
-HlÍH KOjnfc; ZB jjlA ISlSilA
s.i’víí.r nmu«A[uj fj VV V pss.jjtiArinqns.» W. 
zu tt»i)UBHY„ zu [jítttuj.wtu
v jjopppz.»}[ -iniU uiJddjqimpf«inj u jjqp 
-opjfejptMn tn^ay ^ieft f,..««*uuiV •*•.» ••
V ‘jjiX'AV 'S ‘uuirtiLiiteQ •mmu.t.iUH ‘ünujg 
‘Áti<l"II q»hsapa«jqfJi 8 W Fid 
-a,, n«|l$C.l «hu n-iA^imu ‘ufqiv •oipz.fqS.xu 
js.ijid; zv Alléim nn:[|V '..f'J l!.rT,"zs1l,l V., 
rumtzsUA « S.vm jtiJfof *u.u zu Z» .intjqtf

U°ÍIV,I l,,',n 4"^,|R,l
X.l.l iqiUS AÍ$»lj m«-A IsCUU \>r HUllHj V ■>([
./•riuq jojjjSíií v p'uw s.i.Mq.i aajqj,,, : jb'ítp
-UJZ H.l«lyu-llipí ZK .lUq.HIJZ V 'tVZS í|«is<kl 
-14 s.i q.ijioj piSto.vn mpüsidd zitzs Som zúz- 
‘>|ifj(pjSii juqtqBjZsu zy jj<»ti*tj Siqo.xt.xI 
.((.hu ‘ptnutfj HfSißAUApn pjiiqp tiujjujBq 
-.ii.i' [ • • '1‘Xppiiuiis.i v S«K|Hjiq jRifOA » :qfrh 
-uSÍtiJf jitqm#Bi«q qozprt u — ‘p'ÍRTj so [pl 
-|,ii|t;.| jjo/us.mqi*iTuuy imuru ‘jjozsjuf jva 
-«►a jitShqu SBinptjnq u i)<iz$ii/l •jRqou.riN.» 
i(trt>R\ p|.ipqoj fp^q.u.xpiM smtiopu itaqoq 
-"H miyj utnpts«i.iuaSií|ia iiopiiitu

— ics —

— 5ŐU —
íícltvk, a távi lük kopogtak. —„New York.
< 'Iiícjufo, San Fnmvisen fiílzudutt, az egész 
világ ujjmigása kísérte ÁlTaüt utján. L - 
gyauez időlxfl a Világ összes íefhuikai Rze- 
meif Üt .tíeii-re íx-szmiteffék. megállt mal­
iiét! fiajiHKivar. mély e pillanattal! csap­
kodta a vltágteugerekef, egyidejűleg süví­
tettek és tülkölték áz összes vasutak és gőz­
hajók sípjai és szirénái. melyek akkor ut- 
l.aií voltak: hrtitiilis. hatalmas kiáltása a 
munkának, hielt' a maga müvét ithnepeltc.

Az öreg tdovd levetkőztette magát és 
ágy ki Feküdt.

Irt4iu voltak.
Ä liotéleklxn ezer, meg ezer ember ült tO 

óraktn- ebédhez és izgalmas beszéd folyt a 
késziílő indulásról. Zenekarok haügverse- 
nyéztek. A láz nőtfön-nötf. Az emberek fel- 
lengzök lettek, sót költőiek. Az alagutat 
*• minden idők legnagyobb embert müvé­
nek" nevezték. Mae Allah megalkotta a vas 
és az etektfofliosság éposiát. Mi több. Mae 
Albtfrf az építés huszonöt éve alatt viselt 
dolgaira való tekintettel a modern teebhika 
Odvssesánnk nevelték el. Tiz pei-ceel tizen­
kettő él ott kigviűt áz Édison-nmzi vetítő 
felühte és ezt a siót nffiíátta: “Csehd!”

Tüstént minden eiriertmif. fis abba ti a 
percíiten miiködtli kezdett a távmozgófétiy- 
fcép. Ugyanabban a másodperében a FŐM
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Alton éjfélkor akart útra kelni és junius 

másodikén éjfélkor (amerikai idő szerint) 
akart Blskayába megérkezni. Már napók­
kal előbb különvonatok szágnldtak Berlin­
ből. Londonból és Parisból kiskarába, az 
Egyesült Allafnok minden nagy városából 
Mae City-be. Gőzösök rajai szálltak tenger­
re az azóri szigetek és a Bermudák felé. Ju­
nius elsején kora reggeltől óránként húsz 
vonat repült Mae Citybe’, zsúfolásig tömve 
emberekkel, akik saját szemükkel akarták 
látni, amint az első amerika—európai vil- 
láiirvonat befrvbog az alagútba. New York,
< ’liicago. 8an Francisco, Páris, Berlin. Ixm- 
don nagy hoteljői banketteket rendeztek, 
melyeket tiz órakot kezdtek meg és teljes 
28 órán keresztül akartak folytatni. Az 
Edison-mozi mindezekben a hotelekben elő 
akarta adni óriási alagiit-filmjét. mely tel-, 
jes hat órán át tartott. A varietékben és 
hangversenytermekben, volt alagut-mtmká- 
sokból alakított énekkarok léfrtek fel alag- 
ut-nótákkal. Az trteákon milliókra menő. 
Allah képmását ábrázoló levelezőlapokat 
adtak el. milliőitti “alagút emléket”, fém­
be foglalt kis kőzet-szilánkokat a tárnák­
ból.

Allah pontban Ijfáti tizenkét órakor in­
dult. Ifobok'en áftóttás refígetég pályaudvar
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A szobalány
hogy egy . ,r| 

beszélni a nagy. 
iü űrt Mi<-so<la 

egy vregn
nagyságá al aki
Igen. f — M iiso.ij

ma vanimk neki
vannak... — 11
regrviuln ur. 
tem a másik ■ j 
legyek terhén 
nak, s állitólai 
tani, voltaképp 
grellem, hogy 
rendű ur, aki 
ben érdekelt v< 
más ember. Ta 
cseléd se azt nej 
öreg, se azt, 
•vén, hanem ég\ 
egy rend tag jaj 
düek... Istenei 
én öregrendu ?

Az ember 
künn.

— Klatz x'i
asszony.

— Ólatzf
— Nem. Klaf^ 

veez és Társa 
tegnap meg tj 
Gyerekholmit ’f 
ingeeskéket, bar 
A eipővej külö 
véteni az adré 
zeit csókolom.

pö és keztvü. 
esak hogy van. | 
Tartjuk, mert 
Ionosén a h<d| 
boltban, mindenl 
iilni a pult el*--J 
esői ni az egész 
magának ottho^ 
künk, hanem 
súlyt reá. Tetsj 
egy kübln embc 
osztály s ember. | 
bele. Nálunk 
Guraveoz ligyetlj 
ő se érti.

Künn nevetet 
— llát írják 

cipőt vásárolni ] 
a publikum.

Kicsi, szünet tj 
azt hiszem — 
az öregrendu 
férfi.

— Hát igen! 
volna a tisztes-j 
kérem, egy has 
rekcipöt «legaláj 
tossal fizet. 
Nines raktár, 
tehát nines reá 
letnek. Magunk 
Karolunk, "tehárj 
ben van feletti 
megy beszerező 

. előttünk már 
na gy keresk ed v 
Tehát ketten, 
pedig csak a 
nyereségben, 
sága* Ért? Mj 
nak úgy általát 
boesátani - 
hogy ilyen ölesj 
olyan ölesén 
képen azonban I 
legkönnyebben f 
kinek az a kéj 
G uraveez...

— Ön találj 
tőle és másik
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Az öregrendü ur > •

A szobalány azzal jött be.
hogy egy öregrendü ur akar 

beszelni a nagyságával. Oregren- 
$ ur? Micsoda öregrendü űrt — 

egy öregrendü ur. — S a 
ySjjgágával - akar beszélnit —■ 
'zMM. — Micsoda öregrendü-.ura- 
y vannak neked? — Vannak, 
©nnak .. — llát jöjjön az ö- 

I Kgretidu ur. — Azzal én bemen­
őm a másik szobába, hogy ne 
fegyek terhére az öregrendü ur 
Bak, s állítólag újságot olvas­
tam. voltaképpen azonban kifi­
gyeltem. hogy mit beszél az öreg- 
reudü ur, aki mintha különöseb­
ben ért lekéit volna, mint valami 
©is ember. Talán azért, mert a 
cseléd se azt nem mondta, hogy: 
öreg, se azt, hogy időses. vagy 
(vén. hanem egyszerűen megtette 
egy rend tagjává. Az öregren- 
düek... Istenem, vájjon leszek-e 
én öregrendü?.. - 

Az ember beszélni kezdett 
künn.

— Klatz vagyok, nagyságos 
asszony.

— Glatzf
— Nem, Klatz. K-val. A Gura- 

veez és Társa eég beltagja, ahol 
tegnap meg tetszett fordulni. 
Gyerekholmit tetszett vásárolni, 
íngeeskéket. harsinyát s eipöt is. 
A cipővel különösen el tetszett 
véteni az adreszt. Mert mi, ke­
zeit csókolom, csak nagyon mel­
lesleg foglalkozunk cipővel. Ci­
pő és keztyii, az nálunk éppen 
csak hogy van. de nem jófajta. 
Tartjuk, mert a publikum, kü­
lönösen a hölgyek, szeret egy 
boltban mindent megvenni. Le­
ülni a pult elé, aztán odaparau- 
esolni az egész listát, amit felírt 
magának otthon. Hát van ne­
künk, hanem nem fektetünk 
gölyt reá. Tetszik tudni, ahhoz 
egy külön ember kellene. Külön 
osztály s ember, aki vásárolni tud 
bele. Nálunk azonban csak a 
Guraveez ügyetlenkedik, mert ezt 
& se érti.

Künn nevetett az asszony.
— Ilát írják ki az ajtóra, hogy 

eipöt vásárolni menjen másfelé 
a publikum.

Kiesi szünet után, ami alatt 
azt hiszem — nagyot bólintott 
az öregrendü ur, válaszolt a 
férfi.

— Hát igen. Az kellene. Az 
volna a tisztesség. Mert nálunk, 
kérem, egy haszontalan kis gye­
rekcipőt Jegalább is három ha­
tossal fizet túl a nagysága. 
Nines raktár, nincs befektetés, 
tehát nincs reális alapja az üz­
letnek. Magunk se a gyárból ^vá- 
sárolunk, tehát mindenki előny­
ben van felettünk, aki a gyárba 
megy beszerezni a készletét. Mi 
előttünk már a gyár is meg a 
nagykereskedő is nyert az árun. 
Tehát ketten. A másik boltost 
pedig csak a gyár előzi meg a 
nyereségben. Ért engem a nagy­
sága? Ért? Mert az asszonyok­
nak úgy általában — tessék meg­
bocsátani — csak jár a szájuk, 
hogy ilyen olcsón vásároltak meg 
olyan olcsón vásároltak. \ oUa- 
képen azonban az asszonyokat a 
legkönnyebben csapja he az. a 
kinek az a kenyere. Teszem fel, 
Guraveez...
, — Ön talán most különválik
t - l.i Zl- mn. iL* lmllnT llVlt ?

Csend, aztán egy kicsit sértő­
dötten fele az ember.

— Nem, nagysága. Nem arra 
indultam meg, hogy kuncsaftot 
hajszoljak, hanem vsak úgy, a 
kedvemből. — S aztán mintha 
valami kis gőg lett volna # be­
szédében, bár egyszerűen, csen­
desen, övcgrendüen leszólt. — A 
kedvemből. Mert hát a nagysá­
ga a három pár cipörsk éltél egy 
forinttal károsodott. Tudniillik, 
ahogy én hallom, hogy Guraveez 
azt mondja, hogy kettő húsz, már 
mint hogy: két forint és húsz 
krajcár, hát előveszem a megren­
delési könyvet s konstatálom, 
hogy ez a gazember lehúzza az 
embereknek a bőrét. Tessék el­
hinni, hogy tegnap is kiköptem 
a boltajtó küszöbén, mielőtt be­
mentem volna levelezni. Mert én 
végzem a levelezést. Ebben is 
szép disznóságokat kell hogy 
leírjak. Guraveez mindig csőddel 
fenyegeti a gyárakat, hogy aztán 
futhatnak a pénzük után, s vi- 
gánykodik s én meg Írom a le­
veleket ebben az irányban, nagy­
sága. Hát mit csináljakí Gura­
veez tudniillik az üzlet lelke, ha­
nem rossz lelke, kérem. Micsoda 
hitvány ember 1... Ha arról a ve­
vőknek fogalmuk volna, hát nem 
botlanáuak be mihozzáttk. Annál 
kevésbé, mert mindjárt a harma­
dik házban igeyi szolid üzlet van. 
De micsoda tisztessége# üzlet!... 
Lankeszter és liogyó. Kel nagy­
szerű zsidó, kérem. Finom üzleti 
emberek. Azok. kérem, számítás­
sal dolgoznak s ha nekem kell, 
mint ahogy most kell például, 
mert nagyon kifogytam belőle, 
egy tucat hálóing, hát odame­
gyek; Azt már csak nem teszem, 
hogy a Guraveez közire adjam 
magam. Nem ismer az se istent, 
se embert, se kompanistát. Olyan 
ember az, kérem...

Az asszony türelmetlen lett, 
félbeszakította.

__ Tehát ön visszahozta a fo­
rintot, amivel becsaptak.

Az öregrendü ember elképed­
ve bámult reá.

— Dehogy, kérem. Hogy fe­
llessem én, azt! Én nem igen szól­
hatok bele semmibe. Csak emész­
tem magam, de úgy emésztem 
magam, hogy némely est* betege 
vagyok a boltnak. Tántorogva 
megyek haza, mintha részeg vol­
nék. Mert igv nagyon utálatos 
ám az üzlet. Az igaz. hogy úgy 
se szép, ahogy on csináltam a

magamét, amíg egyedül voltam... 
Mert hát én lelket adtam bele 
az üzletbe. A tisztesség alapján 
állottam s aki csak egy kicsit 
úgy nézett ki, hát annak volt 
hitele nálam. S kiszámítottam, 
hogy ennyi kell az életre, ennyi 
kell arra, hogy fél retegye az em­
ber — s aztán azonfelül egy kraj­
cárt se vettem cl. Aztán tönkre­
mentem. Nem a tisztesség miatt, 
kérem, hanem inkáid) a hitelért, 
mert a tisztesség jó az üzletben. 
Tessék elhinni, hogy semmi sem 
fizeti ki jobban magát. Ezt du­
dálom ennek a szerencsétlennek 
is... Mert szerencsétlen, kérem. 
Hiszen ha az ilyen embereket se 
akasztják fel. hát akkor mire 
való az akasztófa?... Ez az em­
ber tudniillik arra való szimattal 
dolgozik, hogy micsoda-forma 
vevő jön he a boltba, llogy kitől 
mit lehet kiesalni. Olyan szimat­
ja van, mint a kutyának. Ahogy 
a vevő bejön, már mint az asz- 
Szonykunesaft s a segédek meg 
az inasok kiabálnak, hogy : kezeit 
csókolom, kezeit csókolom, ő már • 
nézi, hogy mit ér az illető. Meg­
olvassz a pénzt a zsebekben — 
engedőimet kérek — a szoknyán 
keresztül. S egy és ugyanazon 
darab szövetet nála ötféle áron 
is meg lehet kapni. Ez pedig gya­
lázat, kérem, mert... Elég az 
ahhoz kérem, hogy gyalázat s én 
igen nagyon pirulva végzem a 
levelezést ebben a boltban, ami 
az enyém is és amiben az én ne­
vemben is folyik ez a — enge­
dőimet kérek — rongykeresk •- 
dés.

Hallottam, hogy fölállt. Recse­
gett a cipője is meg a padló is a 
lába alatt.

— Sőt. kérem — mondta s a 
szaván hallottam, hogy mosolyog 
— kérem, én érvényesítem is az 
elveimet az üzletben, csakhogy 
hát, kérem, módjával. Mert úgy 
áll a dolog, hogy tönkrementem 
s az apósom adta a pénzt, amivel 
itt társ lettem. Újra adta s azt 
mondta, hogy jó lesz mellém va­
lami üzleti szellemet keresni, 
mert hogy én nem vagyok arra 
való ember, hogy megállják a 
magam lábán. Hát azért állok éli 
most ennek a Gur* vesznek a 
lábán, ő az üzleti szellem. Azon­
ban nekem kiabálni mégse sza­
bad, mert tönkrement ember va­
gyok s most már a második hozo­
mány van befektetve az üzletbe s 
nekem nézni kell, hogy hogy*

ELSŐ, RÉGI SZERELEM

A múltat járom, ezt a messze kertet, 
ahol a csend halott dalokkal altat: í 
a csend, a jó cseléd ölébe felvett, 
a sárga hold alatt dalolva ballag.

Szivemre hull egy regi, kedves enek, 
mint hullnak könnyű harmatok a fáról; 
ki búgó szájjal hivott kedvesének, 
szivemnek első, édes asszonyáról.

És jön idő, hogy rágondolok mindég 
és arra, hogy a késő, kósza vendég, 
a szerelem éjszin szemébe mint ég, 
ha gyulnak, őszszel, fájó naplementék.

Szegedi István.

IRTA: THURY ZOLTÁN.

gyümölcsözik. Mert jól megy ne­
künk. Hanem a tisztelt férjét be­
csülöm, mert mindig tisztessége­
sen ir az újságba. Ha pines oda­
írva a neve, akkor is megisme­
rem. u

— És aztán mit érek vele!
— Nem sokat, kérem. Mert ha 

Guraveez bevesz valami pénzt, 
hát abból már vissza nem lehet 
kapni semmit. Igen hitvány em­
ber. Nála cl van temetve a 
pénz. S ezzel szemben hiábavaló 
az én minden mesterkedésem. 
Mert kérem, megesett az, hogy a 
belső irodában leveleztem * ő üz­
letfelekkel jött be s hazudott ne­
kik s én mindig intettem a háta 
mögött az illetőknek, hogy : nem 
igaz. nem igaz — és a ígért mégis 
úgy csinálta meg az üzletet, a 
hogy ö akarta. Mert rám nem is 
néztek. Számba se vettek. O ott 
táncolt, keringett és mindenfélé­
ket összehandabandázott s én
hialia pusmogtam, hogy: hazu­
dik, hazudik, — azért csak neki 
(volt igaza. S én, kérem, kényte­
len vagyok ennek a hitvány em- 
liertiek a svimllijéböl éjni. S 
hogy keres, kérem! Gyönyörűen. 
Soha még olyan bövibc-i ívni 
voltam a pénznek, mint amint a 
ez a gazember forgatja a kis tő­
kémet. Hanem hit, kérem, mégis 
utálatos igy élni. Én, kérem, el­
határoztam. hogy kinyilatkozta­
tom, hogy én nem vagyok részes 
az üzletben. Csak zsebre*ágúm a 
pénzt: hanem én egész máskép­
pen csinálnám. Egy ár. Minden­
kinek egy ár. A.: a bizonyos ár, 
amiben éli tönkrementem. Mert 
én azt gondolnám. " uiuryságot 
asszony 1..

— No mit?
— Azt gondolnám, hogy tálén 

tetszenék mégis bejönni holnap 
a boltiul s megmondani, hogy a 
eipöeskékre ráfizettem egy fo­
rintot, a három párra s ./ egye­
bekre is vagy három forintot. A 
mire én — kérem — nem va­
gyok tanú. Azt én nem hetem, 
éti mint társ. Hanem a nagyság:» 
kérje vissza a pénzét. Nekem 
nagyon kellemetlen az. hogy le­
feküdjem azzal a tudatiul, hogy 
a nagyságától is annyit loptunk, 
meg mástól is, hogy topánk, csa­
lunk, s ahogy szombutonkint 
pénzt ad ki nekem Giir.iveez a 
pénztárból, hát mindig szembe 
jut az egész heti bűn. S azt ér­
zem, mintha összevernének, ahogy 
megyek haza, s a feleség in azt 
kérdi: — mi bajod t Pé tig hát 
semmi egyéb bajom nincs, csak 
ez a pénz. — llát talán tetszenék 
mégis holnap benézni hozzánk s 
esetleg visszaad Guravev - vala­
mit. Tessék mondani, hogy ille­
tékes forrásból tudja, hogy aa 
áru sokkal olcsóbban kapható 
hogy be van csapva... t

A vendég felállott. I gy Játs 
szott. hogy megy. Az asszony pe* 
dig naiv kíváncsisággal kérdez­
te tőle:

— De hát micsoda boltos önt 
Idejön denunciálni sajá* üzle­
tét...

— Én kérem, én...
— Ön hát.
— Én ur vagyok, kérem. Nem 

boltos. Engem megöl ez a piszok. 
Tessék elhinni.
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AZ IDŐGÉP
IRTA: H. O. WELLS.

— Beszélj! — kiáltott a kia
dó.

— Pokolba a beszéddel! — 
szólt az időjéró. Éhes vagyok. 
Egy betűt sem mondok addig, 
mig egy kis tápnedvet nem jut­
tatok ereimbe. Köszönöm. Kérem 
a sót.

— Csak egy szót — szóltam 
én. Az időben utaztál t

— Igen — szólt az idő járó — 
tele szájjal, fejével intve.

— Egy shillinget adok min­
den sorért, ha szószerint beszá­
molsz utadról — szólt a kiadó. 
Az időjáró a hallgatag férfi felé 
tolta poharát s körmével kopo­
gott rajta. A hallgatag férfin, a 
ki rábámult az idő járó areira, 
hirtelen összerázkódott, s tele töl­
tötte a poharát borral. Az ebéti 
hátralévő része kényelmetlenül 
telt el. Ami engem illet, kérdések 
raja tolult ajkamra, s bátran ál­
líthatom, hogy a többiek sem 
voltak máskülönben. Az újságíró 
megpróbálta enyhíteni a feszült­
té vált hangulatot s adomákba 
kezdett. Az idő járó ebédjének 
szentelte figyelmét s oly éívágy- 
gyal evett, mintha agyougyalo- 
golta volna magát. Az orvos ci­
garettára gyújtott s iwszehűzött 
szemekkel vizsgálta az időjárót. 
A hallgatag férfin mintha a ren­
desnél is esetlenebb lett volna s 
csupa idegességből szabályos ha­
tározottsággal itta a pezsgőt. 
Végre az időjáró félretolta tá­
nyérját * körülnézett. — Azt hi­
szem, ideje, hogy boesánatot kér­
jek, szólt. Csaknem éhen hal­
tain. Szörnyű időt éltem át. Szi­
varért nyúlt s levágta a végét. 
De menjünk a dohányzóba. Sok­
kal hosszabb történet, semhogy 
itt mondjam el a piszkos tányé­
rok mellett. 8 menet közben meg­
rántva a eseugöt, átvezetett mind 
nyájunkat a szomszéd szobába.

— Beszéltetek már Blanknak, 
Dashnak és Chosenak a gépről 1 
— kérdezte karosszékében hátra­
dőlve s megnevezve a három uj 
vendéget.

— De tiszta paradoxon a do­
log, — szólt a kiadó.

— Ma éjjel nem tudok vitat­
kozni. Nem bánom, elmondom a 
történetet de vitatkozni nem tu­
dok. Elmondom. — folytatta — 
ha akarjátok, mi történt velem: 
de tartózkodnotok kell minden 
közbeszólástól. Szükségem van 
arra, hogy elmondjam. Nagy ré­
sze hazugságnak fog tetszeni. 
Nem bánom! Igaz — minden 
egyes szó igaz, elejétől végig. La­
boratóriumomban voltam négy 
órakor és azóta... egy hetet él­
tem. . oly hetet, aminőt ember 
előttem át nem élt soha! Nagyon 
Ei vagyok merülve, de nem al­
szom el, mig el nem mondok nek 
tek mindent. Azután lefekszem, 

i De semmi közbeszólás! Bele­
egyeztek t

— Bele, — szólt a kiadó, s va­
lamennyien utána mondtuk: be­
leegyezünk. Erre az időjáró el­
kezdett beszélni, s beszélt yigy. 
amint leírom. Eleinte hátradőlt 
székében s fáradtan beszélt. De 
később nekitüzesedett. Irásköz- 
ben nagyon is érzem, mennyire 
nem való arra a toll es a tinta s 
elsősorban, mennyire nem va­
gyok való arra én, hogy úgy Ír­

jak, amint ő beszélt. Fölteszem, 
hogy a kellő figyelemmel olvas­
tok; de nem láthatjátok a mesé­
lő halvány, nyílt arcát a kis lám­
pa fénye mellett, s nem halljátok, 
hogyan, simult előadása a törté­
net fordulataihoz. Mi, akik hall­
gattuk, csaknem valamennyien 
árnyékban ültünk, mert a do­
hányzóban levő gyertyákat nem 
gyújtották meg; csak az újságíró 
area s a hallgatag férfiú lába 
volt megvilágítva térdétől lefe­
lé. Eleinte újra meg újra egy­
másra pillantottunk. De nemso­
kára abbahagytuk a tekintgelést 
s valamennyien az időjéró arcára 
függesztettük szemünket.

IV.

Utón az időben.
,— Múlt csütörtökön kifejtet­

tem már többeknek közületek az 
időgép alapelveit, s bemutattam 
magát a gépet is, még nem tel­
jesen készen, a műhelyben. A gép 
itt vau most is; az utazás megvi­
selte ugyan némileg: az egyik 
elefántesout-rud meghasadt, s egy 
ércein elhajlott; de többi része 
elég ép. Azt reméltem, hogy pén­
teken befejezem: de pénteken, 
mikor már csaknem egészen ösz- 
sze volt állítva, azt láttam, hogy 
az egyik nickel rúd éppen egy 
hüvelykkel rüvidebb, mint kelle­
ne s az egész rudat újra kellett 
készítenem úgy, hogy a gép csak 
ma reggelre készült el teljesen. 
A legelső időgép ma reggel tíz 
órakor kezdte meg pályafutását. 
Még egyszer vé-gigkopogtattam.

kipróbáltam újra valamennyi 
csavart, még egy csöpp olajat 
cseppentettem a kvarerudra, s 
aztán beleültem a nyeregbe. Azt 
hiszem, az öngyilkos, mikor a 
pisztoly csövét halántékára szo­
rítja, épp oly csodálatos érzéssel 
várja a bekövetkezendőket, mint 
akkor én. Megfogtam .egyik ke­
zemmel az indító, másik kezem­
mel a megállító emeltyűt, meg­
nyomtam az előbbit, és esaknani 
rögtön utána a másodikat. Mint­
ha megtántorodtám volna; mint­
ha valami zuhanás lidércnyomá­
sa nehezedett volna rám. Körül­
néztem, s ott láttam magam kö­
rül a laboratóriumot épp úgy, 
mint elébb. Történt valamit Egy 
pillanatra azt hittem, hogy kép­
zelődtem. Hirtelen a fali órára 
pillantottam. Egy pillanattal 
elébb — legalább csak ernyőnek 
tetszett — tíz óra múlt rajta egy 
vagy két perccel; most pedig 
csaknem félnégyet mutatott!

— Nagyot lélekzetteiu; fogai­
mat összeszoritottam s megragad­
va mind a két kezemmel az in­
dító emeltyűt, hirtelen rohammal 
útra keltem. A laboratórium ho­
mályba borult, elsötétedett. 
Watehettné asszony lépett a szo­
bába K anélkül, hogy engem Iá 
tott volna, á kertajtó felé balla­
gott. Vagy egy percig, azt hiszem, 
eltarthatott, mig keresztül ment: 
de nekem úgy tetszett, mintha 
átröppenne a szobában, mint va­
lami rakéta. Lenyomtam, a meny 
nyíre csak lehetett, az emeltyűt. 
Beállt az éjszaka úgy, mint mi-

SZERETLEK
(Folytatás a 3. oldalról.)

Egy napon azonban a vasalóné 
hazahozta a fehérneműimet és a 
mint szétbontottam, ezer apró 
cédula rebbent ki belőle tola­
kodva. ijesztően, kísértet ieu. — 
Mindegyiken csak egy szó. Az 
ő vallomása, az ő kezeirása. Újra 
a nyomomon van.

Szivdobogva mentem ki az ut­
cára. A fal mellett jártam, mint 
a tolvaj, kikerültem a kerteket, 
mert minden bokorban őt sej­
tettem. újra elfogott a régi fé­
lelem. Képtelen helyeken talál­
koztam vele. A villamoson lát­
tam először. Hajnalban a kávé­
ház előtt várt. Ha kocsin men­
tem, elém került, megelőzött, el­
maradt, de a fordulónál megint 
csak felbukkant kevélyen, kaf- 
fogva az indulattól, mint egv eb, 
amely a küllőkéi harapja. I"Idő­
zött. Éjjel magányos sétámon a 
ligeti fák közt láttam távolról. 
Mindenütt ott volt, mintha ezer 
példányiam sokszorosították vol­
na.

— Ez tűrhetetlen. — ordítot­
tam — ez őrület, ez pokol!

Rózsi azonban néma volt. Egy 
sztrájkoló büszkeségével állott e- 
lém szótlanul, közönyösen, vár­
ivá a szavam. Én se szóltam. A 
sorsra bíztam magam.

Egy novemberi éjjel, mikor ha­
zamentem, a sötét folyosón várt, 
a korlátra dőlve, zokogva.

Reszkető dühvei. de egy kis­
sé cllágyulva és kíváncsian is.

/

1 Kivezettem a szobámba s meg- 
gyujtottam a gézt. Ijedve néz­
tem rá. Ez a semmi lány. mintha 
megnőtt volna. A lámpa lobogá- 
sában magasabb volt. mint én •'* 
rettenetes, parancsoló. ellent­
mondást nem tűrő. A gesztusai 
biztosabbak. Szőke fejével, kisirt 
szemeivel és a sáros, fehér ruhái­
val egy kegyetlen királynéhoz 
hasonlított, aki némán és nyugod­
tan elfoglalja régi birodalmát és 
leül az aranyos trónszékbe. Kö­
rülötte resten feküdt az egész 
természet és én is. Átkozod ni sze­
rettem volna

—■ Mi van veled f — kérdez­
tem. — Hogy dobog a szived. 
Milyen nagy a szemed. Szegény, 
szegény lány...

Rózsi leült a díványra és a ké- 
|>eket nézte. Pityergő száján 
csendesen vajúdott valami. Csü­
csörítette a száját, ráncolta a sze­
möldökeit, mintha valamit mon­
dani akart volna, egy újságot, 
amit sohase hallottam a egyszer­
re felém fordult. Aztán rám te­
kintett, talán, hogy magánya tit­
kát közölje velem, a sok esata- 
kos, szomorú nap emlékét s az 
élete örömét beleolvasztva egy nj- 
veretii, mágikus szóba, de — úgy 
látszik — nem találta ezt a szót 
és inkább néma maradt.

Szelíden segítettem neki:
— Szeretszf
A lány dühösen, boldogan, zo­

kogva kiáltotta:
— Szeretlek!...

kor leesavarják a lámpát, s % 
következő percben reggel lett. A 
lalmratorium halványodott, ho­
mályosait, egyre jobban elmosó­
dott. Beállt újra a fekete éjje^ 
utána újra a nappal, újra az éj- 
jel. újra a nappal, egyre gyor­
sabban váltakozva. Örvénylő, 
moraj hangzott * fülembe, s kü­
lönös. kábító zavarodottság eresz­
kedett rá elmémre.

— Tartok tőle, hogs- nem tu­
dom lefesteni az időutazással já­
ró sajátságos érzéseket. Kimond­
hatatlanul kellemetlenek. Sza­
kasztott olyan érzés, mint mikor 
gördül az ember előre feltartóz­
tathatatlanul — valami lejtőn! 
Y'agy mintha szüntelenül valami 
szörnyű zuhanás fenyegetne. A 
mint tovább folytattam utazáso­
mat. ég és nap úgy változott, mint 
valami fekete szárny csapkodá­
sa. Egyszerre csak az a homály, 
ameiv a laboratóriumot sejtette 
velem, szétfoszlott s láttam, a 
mint a nap sebesen hömpölyög a* 
égboltozaton. Percröl-perere ke­
resztül ugrott rajta, s mindeuik 
perc egy napot jelölt. Úgy rém­
iéit, hogy a laboratóriumot lebon­
tották, s kijutottam a szabad le­
vegőre. Állványok elmosódó be- 

»nyomását* éreztem : de ahoz már 
nagyon gyorsan haladtam, hogy 
bármi mozgólényt észrevegyék. A 
leglassabban mászó csiga rám 
nézve túlságos gyorsan rohant. A 
tény és a homály csillanó válta­
kozása szörnyű kínosan érintette 
szememet. Majd az egymást kö­
vető elsüt éledésekben láttam, a 
mint a hob 1 negyedek — az új­
ítóidtól a holdtöltéig — sebestül 
váltakoznak. meg-megcsillantak 
előttem homályosan a körben ro­
hanó csillagok. Csakhamar, amint 
tovább haladtam, egyre gyorsuló 
mozgással, a nappal és az éjsza­
ka szökkenései állandó szürke­
ségbe folytak össze: az égi síit 
csodás mély kékségben, a virra­
dat fényéi*»!! tüdöklött; az ugró 
nap tüzsávvá vált. ragyogó. ívvé 
a szabad térben, a »hold halvá­
nyabb hullámzó fonallá: a csilla­
gokból nem láthattam semmit, 
csak olykor-olykor egy-egy 1 ille­
gő fényesebb kört a kék mély- 
ségbebn.

— A táj ködös volt és elmo­
sódó. Még mindig a dombolda­
lon voltam, ott, ahol ez a liá* 
most áll, s a domb háta szürkéé, 
homályosan nyúlt a magasba fö 
lőttem. I-áttam, amint a fák 
nőttek és változtak, mint a go- 
nmlygó gőz. hol barnán, hol 
zölden: növekedtek, szétterjed­
tek.. összeomlottak, elenyésztek. 
Óriási épületek, elmosódó tiiii- 
dé?paloták támadták, enyésztek, 
mint az álom. A föld felszíne 
megváltozott. — megolvadt, fo­
lyékonnyá vált szemem előtt. A 
gyorsaságot szobalyózó óramű mu 
tatói egyre sebesebben forog­
tak. Nemsokára észrevettem, 
hogy a uapöv pvreröl-perere ta­
gul és szűkül napfordulattóT- 
nnpfordulóig. ugv. hogy pereen- 
kint több mint egy esztendőuyi 
gyorsasággal haladtam. Percről 
perere föltetszelt és eltűnt szerte 
a világon a fehérlő hó, s nyomon 
követte a tavasz ragyogó, röpke 
zöld szine.

(Folytatjuk, i


